BO NONG NGHIEP VA MOI TRUONG CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CUC TRONG TROT Poc 1ap - Tu do - Hanh phiic
VA BAO VE THUC VAT
Sé: 2229  [TTTV-HTQT Ha Néi, ngay 03 thang 6 nam 2026

V/v xin'y kié'n‘gc')p ¥y cac Dy thao.
Nghi dinh thu vé yéu ciu KDTV dbi
v6i 05 mat hang trai cay tuoi ctua Viét
Nam xuat khau sang Trung Quodc
Kinh guri:
- Cac Vu: Hop tac quoc t€, Phap ché, Khoa hoc va Cong nghé;
- S& Nong nghi¢p va Moi truong cac tinh, thanh pho;
- Hiép ho1 Rau qua Viét Nam.

Thue hién yéu cau cua Téng cuc Hai quan Trung Qudc (GACC) vé viée
chuan héa cac quy dinh quéan 1y d6i v6i cac mat hang qua tuoi truyén théng cia
Viét Nam xuat khau sang Trung Quéc thong qua ky két Nghi dinh thu vé yéu cau
kiém dich thuc vat, dén nay Viét Nam va Trung Qudc di hoan thanh viéc ky két
Nghi dinh thu dbi véi 03 mit hang gom chudi, dua hau va mit. Pbi voi 05 mat
hang con lai gém xoai, thanh long, nhan, vai va chom chom, Cuc Tréng trot va
Bao vé thuc vat (TTTV) dang phdi hop voi GACC dé hoan thién céac tha tuc va
ky két trong thoi gian t4i.

Pé hoan thién ndi dung du thdo Nghi dinh thu va chuan bi cho cong tac
trién khai sau khi ky két, Cuc TTTV dé nghi:

1. Cac Vu: Hop tac qudc té, Phap ché, Khoa hoc va Cong nghé; S& Nong
nghiép va Moi trudng cac tinh, thanh phd; Hiép hoi rau qua Viét Nam nghién ciru,
ra soét cac du thao Nghi dinh thu d6i véi 05 miat hang néu trén (gtri kém theo vin
ban nay); gui ¥ kién gop y (néu c6) vé Cuc TTTV trudc ngay 30/6/2026 dé tong
hop, hoan thién va 1am co sé dam phan, thong nhét cac ndi dung véi GACC. Pdng
thoi, d& nghi S& Nong nghiép va Mai truong céc tinh, thanh phd chu dong lay ¥
kién goép ¥ clia cac to chuc, ca nhan lién quan trén dia ban trude khi gui ¥ kién
tong hop vé Cuc TTTV.

2. S Nong nghiép va Moi truong cac tinh, thanh phd chu dong ra soét,
danh gia hién trang cac ving trong va co s¢ dong goi ddi voi xoai, thanh long,
nhan, vai va chdm chom trén theo quy dinh tai Nghi dinh s6 38/2026/ND-CP va
cac yéu cau trong du thao Nghi dinh thu; tong hop két qua va gui vé Cuc TTTV
trudc ngay 31/8/2026 dé phuc vu cong tac dam phan, dang ky va quan Iy ma sb
ving trong, ma sb co sé dong goi va trién khai sau khi Nghi dinh thu duoc ky két.



Moi ¥ kién déng gop xin gii vé Cuc TTTV (Phong Hop tac qudc té, email:
htgt.ttbvtv@mae.gov.vn) trude ngay 30/6/2026. Qua thoi gian nay, trudong hop
khong nhan duoc ¥ kién phan hdi, Cuc TTTV duoc hiéu 1a Quy co quan thong nhat

véi ndi dung cua cac du thao Nghi dinh thu nay./.

Noi nhgn: KT. CUC TRUONG
- Nhu trén; PHO CUC TRUONG

- Cuc trudng (dé bao c4o)
- Luu: VT, HTQT (PTX).



mailto:htqt.ttbvtv@mae.gov.vn

2229/TTTV-HTQT

PROTOCOL
OF PHYTOSANITARY REQUIREMENTS FOR EXPORT OF FRESH
MANGOS FROM VIET NAM TO CHINA
BETWEEN
THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GENERAL ADMINISTRATION OF CUSTOMS OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
(Dratft)

In order to safely export fresh mangos from Viet Nam to China, on the basis
of a pest risk analysis, the Ministry of Agriculture and Rural Development of
the Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter abbreviated as “MAE”) and
the General Administration of Customs of the People’s Republic of China
(hereinafter called the “GACC, exchanged views and reached consensus as
follows:

Articlel Characteristics
Fresh mango fruits (Mangifera indica) exported from Viet Nam to China
(hereinafter indistinctly called “Mango”) shall comply with Chinese relevant
laws and regulations and safety and sanitary standard, and with the
requirements stated herein, and be free from quarantine pests of concern to
China ( Annex 1).

This protocol pertains only covers phytosanitary requirements. Other
standards and requirements such as those concerning human health (e.g.,
China’s national food safety standards), not included in this protocol may also
apply to Viet Nam Mangos.

Article 2 Registration
All orchards, as well as packing houses, cold storages and treatment facilities
that wish to export mango fruits to China shall be registered in MAE, and
approved by both GACC and MAE. Registration shall include name, address
and code, so that, whenever any product is detected as non-compliant with the
requirements herein, it can be traced back to the establishment with certainty.
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Prior to the beginning of each export season, the registration list shall be
forwarded by MAE to GACC for approval . GACC will publish the list on its
website. In cases the list is adjusted, MAE shall inform GACC immediately.

Article 3 Orchard Management
Under the supervision of MAE, all orchards registered for export to China
shall establish quality management system and traceability system, and apply
Good Agricultural Practices (GAP) and keep good sanitary conditions, e.g.,
maintaining good fruit production environment far away from pollution
source, eliminating the dropped and rotten fruits promptly, pruning at the end
of the season. Integrated pest control (IPM) programs shall also be
implemented, including pest monitoring regularly; physical, chemical or
biological control of pests; and agricultural operation, etc.

According to international standards for phytosanitary measures 6 (ISPM 6),
MAE shall operate a management scheme to organize orchard monitoring
activity for the quarantine pests of concern to China (Annex 1) throughout the
year. In order to monitor and capture pests, several physic-chemical methods
besides visual inspection will also be used in the orchard: e.g., using
pheromone traps or yellow adhesive plate traps for monitoring the fruit flies;
checking if there are any scale insect pests on stems, leaves and fruits at least
every 15 days from flowering to harvest; checking if there are any mango
weevil pests on fruits through fruit cutting method periodically.

If the pests or their corresponding symptoms are found in the monitoring
procedure, MAE shall immediately take necessary measures, including
chemical, physical and biological control, etc., and ensure that mangos
exported to China are free of quarantine pests of concern to China. The
comprehensive management measures for these pests must be approved by
MAE and provided by MAE to GACC upon request before trade starts.

Monitoring and control activities in orchards producing for export must be
performed under the guidance of technical personnel knowledgeable in
phytosanitary aspects, and the technical personnel should be trained by MAE
or MAE authorized institutions.



All orchards must keep a record of pest monitoring and control, which must
be delivered to GACC upon request. The pest chemical control record must
indicate specific information, including the name, active ingredient, date of
application and dosages of the agrochemical used in the growing season.

Article 4 Packaging and Processing
The procedures of packing and processing of mangos for the export to China
shall be supervised by MAE or MAE authorized personnel.

The packaging houses with hardened ground shall be clean and sanitary, and
have raw material area and finished product warehouse.

The storage, processing, treatment, storage and other functional areas of
mangos for export to China are relatively independent, reasonably arranged,
and separated from the living area.

During the packaging process, mangos shall be selected, sorted and cleaned to
remove diseased, infested, rotten or deformed fruits, branches and leaves or
other plant debris and soil. The surface of the fruits shall be brushed or
cleaned up using high-pressure air guns or water guns, if necessary, the
surface may be wiped manually with soft and clean cotton cloth, especially
the fruit handle and other parts, to effectively remove scale insects, eggs,
pathogenic spores on the surface of the fruits.

The mango fruits for export to China must be heat treated under the
supervision of MAE officials or their authorized personnel to reduce the
transmission risk of pests. Heat Treatment Procedures for mangos shall be
conducted according with Annex 2-3. The heat treatment requirements are as
follows:

Heat treatment Treatment temperature and duration
Vapour heat treatment at a fruit core (of largest
Vapour heat treatment fruit) temperature of 47°C for 20 minutes at

95% relative humidity

Hot water immersion

. 48°C or above for 60 min
treatment(the fruit to be




immersed in the water )

Packaging materials must be clean, hygienic, unused and compliant with
Chinese plant health and sanitary requirements. Wood packaging material
must comply with international standards for phytosanitary measures 15
(ISPM 15).

If packaged mangos needs to be stored, it should be put into storage
immediately and stored separately to avoid reinfection by pest.

Each box shall be labeled in Chines or English with the fruit name, variety,
exporting country, production place, name or code of orchard and packing
house, and heat treatment facility information, etc. The following text must be
marked in Chinese or English on each box and pallet: “Exported to the

People’s Republic of China” (fai{FE A RIEFNEH).

Containers in which the mangos is loaded for export to China shall be
checked for their cleanliness at the time of loading. The container shall be
sealed and its sealing shall remain intact upon arrival at the Chinese port of
entry.

The registered packing houses shall establish traceability system to ensure
that the mangos to be exported to China can be traced back to the registered
orchards, including the record of the date of processing and packing, the
sourcing orchard name or its registration number, the quantity of mangos, the
date of export, the quantity of export, the country of destination, the container
number and other information. If the packing houses is separated from the
heat treatment enterprise, it can be traced back to the orchard through the
relevant treatment enterprise.

Article 5 Pre-Export Inspection and Quarantine
During the first two years following the effective date hereof, the size of the
sample taken from packaged mango fruits for phytosanitary inspection by
MAE officials shall be 2%. If no quarantine problems are detected during the
two-year period, the sample size will be reduced to 1%. At least 30 fruits and
all suspected infestation fruits shall be cut for the inspection.
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If any live organisms of quarantine pests of concern to China, leaves, or soil
were found, the consignment shall not be exported to China. The relevant
orchards or/and packing houses cannot export mangos to China during the
remaining season in some cases. MAE shall find the cause and take
preventive measures for betterment. At the same time, the detection record
shall be kept, and delivered at the request of GACC.

Upon completing an inspection, MAE shall issue a Phytosanitary Certificate
for the approved batch in accordance with the International Standards for
Phytosanitary Measures 12 (ISPM12), noticed with registration name or code
of orchards and packing houses. The following shall be stated in the
additional declaration: “This consignment complies with requirements
specified in the Protocol of Phytosanitary Requirements for Export of Fresh
Mangos from Viet Nam to China, and is free from the quarantine pests of

concern to China.”

For shipments undergoing a heat treatment, the temperature and duration
thereof, as well as the name or code of the facility in which it was completed,
must be specified on the Phytosanitary Certificate.

Article 6 Entry Inspection and Quarantine
Entry ports for Viet Nam mangos are all Chinese ports authorized for fruit
entry by GACC.

On arrival of mango fruits at the Chinese port of entry, China Customs shall
examine the relevant documentation and records of identification, and shall
complete the inspection and quarantine process.

No consignment of mango fruits from an unauthorized orchard or packing
house shall be allowed to enter China.

If any live organism of quarantine pest listed in Annex 1 or live insects of
other new quarantine pests are found, or if soil or plant debris were detected,
the shipment shall be returned, destroyed or treated.



If inconformity with China’s national food safety standards is found, the
mangos shall be returned or destroyed.

GACC will inform MAE the non-compliance, and suspend the import of
mangos from the relevant orchards and / or packing houses in the remaining
season in some cases.

MAE shall investigate the causes of non-conformities and urge relevant
orchards and / or packaging plants to rectify until the relevant rectification
measures are effectively implemented and recognized by GACC.

Article 7 Retrospective Review
GACC will, in accordance with updated information on the pest status of
mango in Viet Nam and interception information, carry out a further risk
assessment, and will consult with MAE to adjust the quarantine pest list and
relevant quarantine measures.

To ensure the effective implementation of relevant risk management measures
and operational requirements, GACC will review the implementation of
inspection and quarantine requirements for the mangos upon commencement
of the trade, sending experts to Viet Nam for verification if necessary. The
protocol shall then be amended as required based on the outcome of this
inspection and with the agreement of both parties.

Article 8 Implementation of the protocol
This Protocol is signed in , on , by two
counterparts in Chinese, Vietnamese and English language versions, and shall
come into effect on the date of execution hereof. In case of any dispute in
interpretation, the English version will prevail.

After a written agreement has been reached by both parties, the terms of this
Protocol may be amended via mutual consultation. If either side wishes to
rescind the Protocol, it will notify the other side in writing at least 6 months in
advance.

This protocol shall be effective for three years, unless any of the parties
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notifies the other of its intention to amend or terminate it at least three months
ahead of the intended expiry date. It shall be automatically and consecutively
renewed for additional three-year terms.

For For
The Ministry of Agriculture and The General Administration of
Environment of the Socialist Customs of the People’s Republic of
Republic of Viet Nam China






Annex 1

List of Quarantine Pests of Concern to China

Bactrocera correcta
Bactrocera latifrons
Bactrocera tuberculata
Bactrocera zonata
Sternochetus olivieri
Sternochetus mangiferae
Dysmicoccus neobrevipes
Planococcus lilacinus
Planococcus minor

10. Phenacoccus solenopsis
11. Dysmicoccus lepelleyi
12. Vinsonia stellifera
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Annex 2
Vapour Heat Treatment Procedures for Mango

1 Vapour heat treatment facilities

1.1 Requirements of vapour heat treatment site

1.1.1 Vapour heat treatment area should be set up in the recognized fruit
packing plant.

1.1.2 The packing plant should include a quarantine area, shipping area,
grading area, vapour heat treatment area, cold storage area, packing area, and
storage area. At least the treatment area, packing area and storage area should
have isolation facilities to prevent insects and other pests. Treatment sites
should be kept in a good health condition.

1.2 Requirements of vapour heat treatment facilities

1.2.1 The vapour heat treatment facilities should have the right configuration
to implement effective heat treatment.

1.2.2 Vapour heat treatment facilities should be registered and authorized by
the plant quarantine organization of exporting country and tested on site by
GACC.

The plant quarantine organization of the exporting country should provide
facilities situation and preliminary test results to GACC in advance. The costs
of test on site from GACC officials are borne by the exporting country.

1.3 Registration

Before each export season, GACC will evaluate whether the treatment
facilities are in compliance with the relevant requirements in order to update
the registration list.

2 Temperature and humidity monitoring equipment

2.1 Temperature and humidity loggers

2.1.1 The loggers can automatically record and store temperature and
humidity data measured by all temperature and humidity probes.

2.1.2 A sufficient quantity of ports provide for the temperature and humidity
probes connect.

2.1.3 The display accuracy of temperature record is 0.1°C, and the loggers can
also print date, time, temperature and humidity data recorded by each probe at
a specified interval (e.g. every 5 min).
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2.2 Temperature and humidity probe

2.2.1 The accuracy of the temperature probes requires up to = 0.1°C.

2.2.2 Ensure that a sufficient number of temperature and humidity probes to
measure the mango fruit center temperature at more than one position on each
layer of the upper, middle and lower layers and the space temperature and
humidity at more than one position in the vapour heat treatment chamber.
2.2.3 The quarantine officials are responsible for the correction of all
temperature probes. Any probe with an error of more than + 0.3°C cannot be
used, and should be replaced.

2.3 Correction method of temperature probe

2.3.1 Calibrate the temperature probe by the deemed standard mercury
thermometer.

2.3.2 Place the probe and standard thermometer together into water bath, with
water bath heated to treatment index temperature (e.g. 47°C) and maintain the
standard thermometer temperature at the target temperature by adjusting the
temperature of the water bath. After the temperature is stabilized for 30min,
record the temperature of the temperature probe by a temperature logger, once
every 5min, repeatedly for 3 times and then average the value recorded,
calculating the error between the temperature probe and the standard
thermometer, take more than 2 times the same error value as a correction
value.

2.4 Calibration frequency of temperature probe

2.4.1 Temperature probe should be recalibrated every 14 days in vapour heat
treatment season.

2.4.2 When the automatic temperature logger is used after fault repair or parts
are replaced, the temperature probe must be recalibrated.

2.4.3 When the temperature probe is replaced.

2.4.4 When quarantine officials deem it necessary.

3 Vapour heat treatment technical indicators

The minimum relative humidity is 95%.

During the heat up and treatment, the temperature logger automatically
records the probe temperature and humidity every 5 min, and the whole
vapour heat treatment process (including heat up, treatment and cooling) time
IS not less than 2 h.
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The fruit center temperature of mango (the biggest one) is 47°C, and the
treatment time is 20 min.

4 Vapour heat treatment procedures

Loading

4.1.1 Fresh Mango fruits are loaded in special containers and evenly arranged
on vapour trays.

4.1.2 The fruit load in the heat treatment chamber shall not be less than one
third of the maximum load limit.

4.2 Placement of temperature probe

4.2.1 At least one probe shall be inserted into each vapour tray and placed in
the lowest temperature area (generally, the lowest temperature distribution
area is in the middle of the top layer of the goods or the lowest temperature
position at the corner) of the vapour heat treatment chamber according to the
temperature measurement results. At least 9 temperature probes shall be used
for each batch of vapour heat treatment.

4.2.2 Take larger Mango and insert the probe longitudinally from the end of
the fruit to the vicinity of the seed shell, but the probe tip cannot touch the
seed shell.

4.2.3 The temperature measuring fruit inserted with probe shall be placed on
the uppermost layer of the vapour tray, and the probe wire shall be fixed.

4.3 Vapour heat treatment

4.3.1 Heat up period

As the relative humidity in the vapour heat treatment chamber is 60%~90%,
use saturated hot vapour to slowly heat from normal temperature to the fruit
center temperature of 43°C, which accounts for about 2/3 of the whole
treatment time. When the fruit center temperature reaches 43°C and the
relative humidity in the vapour heat treatment chamber is more than 90%,
continuously use the saturated vapour to rapidly heat the fruit center
temperature to 47°C.

4.3.2 Treatment period

When the Mango fruit center temperature with temperature probe reaches
47°C, and the relative humidity of vapour heat treatment chamber is more
than 95%, maintain the treatment time for 20 min with saturated vapour.

4.3.3 Cooling period
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After vapour heat treatment, the fruit should be treated with cold water
spray, cold water immersion or air cooling to reduce its center temperature to
below 30°C. Water used for hydrocooling should be chlorinated (not to
exceed 200 ppm).

5 Temperature record review

When the fruit arrived at the Chinese port, exporting countries are required to
provide the temperature probe calibration reports and treatment temperature
records to GACC officer for auditing.
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Annex 3
Hot Water Treatment Procedures for Mango

1 Hot water treatment facilities

1.1 Requirements of hot water treatment site

1.1.1 Hot water treatment area should be set up in the recognized fruit
packing plant.

1.1.2 The packing plant should include a quarantine area, shipping area,
grading area, hot water treatment area, cold storage area, packing area, and
storage area. At least the treatment area, packing area and storage area should
have isolation facilities to prevent insects and other pests. Treatment sites
should be kept in a good health condition.

1.2 Requirements of hot water treatment facilities

1.2.1 The hot water treatment facilities should have the right configuration to
implement effective hot water treatment.

1.2.2 Hot water treatment facilities should be registered and authorized by
the plant quarantine organization of exporting country and tested on site by
GACC.

The plant quarantine organization of the exporting country should provide
facilities situation and preliminary test results to GACC in advance. The costs
of test on site from GACC officials are borne by the exporting country.

1.3 Registration

Before each export season, GACC will evaluate whether the treatment
facilities are in compliance with the relevant requirements in order to update
the registration list.

2 Temperature monitoring equipment

2.1 Temperature logger

2.1.1 The loggers can automatically record and store temperature and
humidity data measured by all temperature probe.

2.1.2 A sufficient quantity of ports provide for the temperature probes
connect.

2.1.3 The display accuracy of temperature record is 0.1°C, and the loggers can
also print date, time, temperature and humidity data recorded by each probe at
a specified interval (e.g. every 5 min).
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2.2 Temperature probe

2.2.1 The accuracy of the temperature probes requires up to £ 0.1°C.

Ensure that a sufficient number of temperature probes and at least three for
hot water treatment facilities.

2.2.3 The quarantine officials are responsible for the correction of all
temperature probes. Any probe with an error of more than + 0.3°C cannot be
used, and should be replaced.

2.3 Correction method of temperature probe

2.3.1 Calibrate the temperature probe by the deemed standard mercury
thermometer.

2.3.2 Place the probe and standard thermometer together into water bath, with
water bath heated to treatment index temperature (e.g. 47°C) and maintain the
standard thermometer temperature at the target temperature by adjusting the
temperature of the water bath. After the temperature is stabilized for 30min,
record the temperature of the temperature probe by a temperature logger, once
every 5min, repeatedly for 3 times and then average the value recorded,
calculating the error between the temperature probe and the standard
thermometer, take more than 2 times the same error value as a correction
value.

2.4 Calibration frequency of temperature probe

2.4.1 Temperature probe should be recalibrated every 14 days in Mango hot
water treatment season.

2.4.2 When the temperature logger is used after fault repair or the logger is
replaced, the temperature probe must be recalibrated.

2.4.3 When the temperature probe is replaced.

2.4.4 When guarantine officials deem it necessary.

3 Hot water treatment technical indicators
The temperature of hot water is 48°C, and the treatment time is not less than 1
hour.

4 Hot water treatment procedures

4.1 The process water should be used the clean water in line with national
standards.

4.2 The fruit to be treated should be immersed in the water less than 10cm
depth.
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4.3 Treatment time calculation

When water temperature reaches the treatment index temperature, start to
calculate the treatment time, and maintain the temperature until a specified
treatment time.

4.4 Move the fruit to normal temperature area for cooling after the treatment
Is completed.

5 Temperature record review

When the fruit arrived at the Chinese port, the exporting countries are
required to provide the temperature probe calibration reports and treatment
temperature records to GACC officer for auditing.
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2229/TTTV-HTQT

NGHI PINH THU
VE
YEU CAU KIEM DICH THUC VAT POI VOI QUA VAL,
QUA NHAN VA QUA CHOM CHOM
XUAT KHAU TU VIET NAM SANG TRUNG QUOC
GITA
BO NONG NGHIEP VA MOI TRUONG
NUOC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
TONG CUC HAI QUAN
NUOC CONG HOA NHAN DAN TRUNG HOA

Nham xuat khau an toan qua vai, qua nhan va qua chom chom tuoi tir Viét
Nam sang Trung Quéc va trén co s phan tich nguy co dich hai, Bo Nong
nghiép va Moi truong, Nudc Cong hoa xa hoi chii nghia Viét Nam (sau day viét
tat 1a “MAE”) va Tong cuc Hai quan, Nudc Cong hoa Nhan dan Trung Hoa (sau
day viét tit [a “GACC”), sau khi thao luan véi tinh than hiru nghi, da thong nhat
nhu sau:

biéu 1 — Piéu khoan chung

Qua vai (Litchi chinensis), qua nhan (Dimocarpus longan) va qua chom
chém tuoi (Nephelium lappaceum) xut khau sang Trung Qudc (sau day goi tat
1a “qua tuoi”) s& phai tuan tha cac luat, quy dinh va tiéu chuan lién quan dén vé
sinh an toan thuc pham cua Trung Qudc ciing nhu cac yéu cau néu trong Nghi
dinh thu nay va khong nhiém cac dbi tuong kiém dich thuc vat ma phia Trung
Quéc quan tam (Phu luc 1), 14 cAy va dat. Cac canh caa chum vai va chém chdm
khong duoc dai qua 10 cm va canh cua chum nhan khong dugc dai qua 15cm
(Phu luc 2).

Nghi dinh thu nay chi dé cap dén cac yéu cau kiém dich thuc vat. Céc tiéu
chuan va yéu cau khac nhu tiéu chuén lién quan dén suac khoe con ngudi (vi dy:
tiéu chuan an toan thuc pham quéc gia ciia Trung Qudc), khong nam trong Nghi
dinh thu nay ciing c6 thé dugc ap dung cho vai, nhan va chém chém cua Viét
Nam.



Piéu 2. Ping ky

Tat ca cac vung trong, cling nhu cac co s¢ dong goi qua tuoi xuat khau
sang Trung Quéc, phai ding ky véi MAE va duoc ca MAE va GACC phé
duyét. Thong tin dang ky phai bao gom tén, dia chi va ma s dé khi phat hién
c6 san pham khong tuan thia cac yéu cau caa Nghi dinh thu nay thi c6 thé truy
Xuat ngudn géc mot cach chinh xac. MAE phai giri cho GACC danh séch viing
trong va co s¢ dong goi da dang ky dé phé duyét va danh sach nay sé& cap nhat
thuong xuyén trén website cua GACC.

Picu 3. Quan ly ving trong

Dué6i su giam sat cuaa MAE, tat ca ving trong da ding ky xuat khau sang
Trung Quéc phai xay dung hé thong quan ly chat luong va truy xuat nguon goc,
ap dung Thuc hanh néng nghiép tét (GAP) vi du nhu bao dam cac diéu kién veé
sinh vuon trong, cach xa ngudn 6 nhidm, loai bo nhiing qua rung va théi hong.
Phai thuc hién chuong trinh quan Iy dich hai tong hop (IPM), bao géom giam sat
sinh vat gay hai, phong trir bang hoa chat hoic sinh hoc va céc bién phap canh
tac khac ...

Theo Tiéu chuan quéc té vé cac bién phap kiém dich thyc vat s6 6 (ISPM
6), MAE phai van hanh hé thong quan ly dé té chiic cac hoat dong giam sat
viing trong ddi véi cac loai doi twong kiém dich thuc vat tai ving tréng ma
Trung Qudc quan tam (Phu luc 1) trong ca nam. Pé giam sat sinh vat gay hai,
ngoai bién phap kiém tra bang mat thuong, phai ap dung thém maot sé bién phap
hoa - Iy tai viing trong nhu: sir dung bay pheromone hoic bay dinh mau vang dé
giam sat rudi duc qua (Bactrocera correcta va B. tau); diéu tra su xuat hién cua
cac loai rép sap trén qua, canh, than va 1a dinh ky it nhat 15 ngay 1 lan tur giai
doan ra hoa cho dén khi thu hoach.

Trong truong hop phat hién thay cac loai ddi twong kiém dich thyc vat
hoac triéu ching cac loai do, can ap dung ngay cac bién phéap phong trir, bao
gom bién phap hda hoc, co hoc va sinh hoc dé bao dam rang qua twoi xuat khau
sang Trung Quéc khdng bi nhiém dich hai kiém dich ma Trung Qudc quan tam.
Cac bién phap quan ly toan dién d6i vai nhitng loai dich hai ndy phai duoc MAE
phé duyét va cung cip cho GACC theo yéu cau trudc khi thuc hién giao dich
mua ban.

Céc hoat dong giam sat va phong trir sinh vat gay hai phai dugc thuc hién
theo huéng dan caa nhan vién ki thuat am hiéu vé linh vyuc kiém dich thuc vat
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va nhan vién ky thuat phai dugc MAE hoic don vi do MAE uy quyén tap huan.

Tat ca ving trong phai luu gitr hd so giam sat va phong trir sinh vat gy hai,
hd so nay s& dugc cung cdp cho GACC khi ¢d yéu cau. H6 so phong trir sinh vat
gay hai bang bién phap hoa hoc phai ghi cac théng tin cu thé bao gém tén thudc,
hoat chét, ngay st dung va liéu luong sir dung trong qué trinh canh tac.

Diéu 4. Péng géi

Nhan vién caa MAE hoic dugc MAE 1y quyén s& giam sat quy trinh dong
g6i qua tuoi xuat khau sang Trung Quéc.

Co s déng goi co nén cung, dugc vé sinh sach s&, ¢ khu chira nguyén liu
va kho thanh pham.

Cac khu tiép nhan, xir ly, bao quan va khu chiic nang phai riéng biét, dugc
bé tri hop 1y va tach biét vai khu vuce sinh hoat.

Trong qua trinh déng géi, qua phai lva chon, phan loai va 1am sach dé loai
bo qua bi bénh, théi hong hoac bién dang, 14, tan du thyc vat va dat, chiéu dai
canh khong dugc vuot qua quy dinh. Chai hoac lam sach bé mat qua bang siing
4p suat cao hoic sung nude dé loai bo sinh vat gay hai.

Vat ligu dong goi qua tuoi phai sach, vé sinh, chua qua str dung va tuan thu
c4c yeu cau vé vé sinh va stic khoe cay trong caa Trung Qudc. Vat lidu dong goi
bang gd phai tuan tha Tiéu chuan qudc té vé cac bién phap kiém dich thuc vat sb
15 (ISPM 15).

Trong truong hop can bao quan, qua twoi phai duoc dua vao kho riéng biét
dé ngdn ngura 1y nhiém sinh vat gay hai.

Trén mdi hop phai ghi nhan bang tiéng Trung hoac tiéng Anh, gom tén loai
qua, nudc xuat khau, dia diém san xuat (tén tinh, thanh ph4), ma sé ving trong,
ma s6 co s& dong goi... Pong thai, trén mdi hop va kién hang phai ghi dong chix
“Exported to the People’s Republic of China” hoic dong chir “HifF e A Bt
FIE".

Trude khi xép hang, phai kiém tra ¢ sach cua céng-ten-no chira qua tuoi
xuat khau sang Trung Qudc. Cong-ten- no phai dugce niém phong va dam bao
niém phong con nguyén ven khi dén ctra khau nhap cua Trung Qudc.

Co s& dong goi phai xay dung hé thdng truy xuat ngudn gbc dé dam bao
qua tuoi xuat khau sang Trung Qudc co thé truy xuat ngugce dén ving trong da
dugc cap ma sb, bao gom thdng tin ngay san xuat, dong goi, tén hodc ma sb
ving trdng, ngay xuat khau, khéi luong xuit khau, nudc nhap khau, sb
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cong-ten-no va cac thong tin khéc.

Piéu 5. Kiém dich thuc vt trwéc khi xuat khau

Trong ndm dau tién ké tir ngay Nghi dinh thu ¢ hiéu lec, can bo cia MAE
phai tién hanh kiém dich thuc vat, 1dy mau 2%. Trong thoi gian 01 ndm, néu khdng
phét hién vi pham vé kiém dich thyc vt thi ty 18 1ay mau s& giam xuéng 1%.

Trong trudng hop phét hién thiy dbi twong kiém dich thuc vat con sbng, 14
hodc dat, hodc chiéu dai canh vuot qua quy dinh thi toan bo 16 hang s& khong
duoc xuat khau sang Trung Quéc. Trong mét sb trudong hop, ving trong hoic/va
co s& dong goi lién quan s& khong duoc xuat khau qua tuoi sang Trung Qudc
trong thoi gian con lai cia mia vu. MAE sé tién hanh diéu tra nguy@n nhan va
ap dung cac bién phap khac phuc hiéu qua. Pong thoi, ho so vé trudng hop phéat
hién d6i twong kiém dich thuc vat phai dugc luu giit va cung cap cho GACC khi
c6 yéu cau.

Sau khi hoan tat cong tac kiém dich, MAE s& cap Giay chang nhan kiém
dich thuc vat theo Tiéu chuan quéc té vé cac bién phap kiém dich thyc vat sb 12
(ISPM 12) bao gém ca tén ding ky hoic ma sb ving trong va ma sé co so dong
goi. Tai phan khai bao bo sung phai ghi dong chit: “This consignment complies
with requirements specified in the Protocol of Phytosanitary Requirements for
Export of Fresh (Litchi/Longan/Rambutan) Fruits from Viet Nam to China, and
1s free from the quarantine pests of concern to China.”

piéu 6. Kiém dich thuc vat tai cira khau nhap

Qua vai, qua nhan va qua chém chém cuaa Viét Nam sé& duoc nhap khau qua
cac ctra khau caia Trung Québc duoc GACC cho phép.

Khi qua tuoi téi cra khau nhap GACC sé& kiém tra gidy to, hd so lién quan
va hoan tat qua trinh kiém dich thyc vat.

Nhiing 16 hang qua tuoi tir cac ving trong hodc co so dong goi khong ding
ky s& khong duoc nhap khau vao Trung Quéc.

Trong trudng hop phat hién d6i twong kiém dich thuc vat tai Phu luc 1 hoac
dbi tugng kiém dich thuc vat méi (con séng) hoic lan dat, 14 hoic chiéu dai canh
vuot qua quy dinh thi 16 hang s& khéng duoc phép nhap khau, tiéu hay hoic &p
dung bién phap xt Iy kiém dich thuc vat phi hop.

Trong trudng hop phét hién qua tuoi khdng phi hop véi tiéu chuan an toan
thuc pham quédc gia cua Trung Quéc, 16 hang s& khong duoc phép nhap khau
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hoac tiéu huy.

GACC s& thong béo ngay cho MAE dbi véi cac truong hop khong tuan tha
va trong mot sé trudng hop s& tam ding nhap khau qua twoi tir ving tréng
va/hodc co s& dong goi lién quan trong thoi gian con lai caa mua vu. MAE s¢€
tién hanh diéu tra nguyén nhan va thuc hién bién phap khic phuc. GACC cin ctr
vao két qua danh gia cac bién phap khic phuc do MAE é&p dung dé quyét dinh
c6 g& bo bién phap tam ding nhap khau ddi véi cac ving trong hodc/va co so
doéng goi lién quan.

Picu 7. Panh gia bo sung

Trén co so thdng tin cap nhat vé tinh hinh sinh vat gay hai caa vai, nhdn va
chom chom ¢ Viét Nam va thong tin phat hién sinh vat gay hai trén hang hoa,
GACC c6 thé thyuc hién danh gia nguy co dich hai b6 sung va sé thao luan véi
MAE trong trudng hop diéu chinh danh muc déi twong kiém dich thyc vat va
cac bién phap kiém dich thyc vat lién quan. Trong trudng hop can thiét, GACC
c6 thé ctr cac chuyén gia sang Viét Nam dé danh gia bo sung, bao gom ca viéc
kiém tra thuc té.

Moi chi phi lién quan dén viéc kiém tra néu trén, bao gébm ca chi phi di lai
va an 0, s& do phia Viét Nam chi tra. Dya trén két qua kiém tra va su nhat tri cua
hai bén, Nghi dinh thu c6 thé dugc sira doi theo yéu cau.

biéu 8. Hiéu luc
Nghi dinh thu nay duoc hai bén ky tai , Vao ngay :
lap thanh 2 ban chinh bang 3 ngdn ngit tiéng Trung va tiéng Viét va tiéng Anh va
c6 hiéu luc ké tir ngay ky. Trong truong hop cd su khéac biét trong cach giai
thich, ban tiéng Anh s& c6 gia tri quyét dinh.

Sau khi dat dugc thoa thuan bang vin ban, cac diéu khoan cua Nghi dinh
thu c6 thé dugc stra d6i theo sy nhat tri caa ca hai bén. Néu mot trong hai bén
mudn cham duat thuc hién Nghi dinh thu thi phai théng béo bang vin ban cho
bén kia trudc it nhat 6 thang.

Nghi dinh thu nay c¢6 hiéu luc trong 3 nam, trir khi mot trong hai bén thong
bao bang vin ban cho bén kia it nhat 3 thang trudc ngay hét hiéu luc vé y dinh
5



stra d6i hoac cham dut Nghi dinh thu nay. Nghi dinh thu nay s& tu dong gia han
hiéu luc theo chu ky 3 nam.

Pai dién cua DPai dién cua
B Nong nghiép va Méi truong Téng cuc Hai quan
Nwéc Cong hoa xa hgi chu nghia Nwéc Cong hoa Nhan dan
Viét Nam Trung Hoa



Phu luc 1
Danh sach cac ddi twong kiém dich thuc vat ma Trung Qudc quan tam

Bactrocera correcta
Bactrocera tau
Dysmicoccus neobrevipes
Planococcus lilacinus
Planococcus minor
Pseudococcus jackbeardsleyi
Dysmicoccus lepelleyi
Pseudococcus baliteus

. Paracoccus interceptus
10. Rastrococcus spinosus
11. Ceroplastes rusci
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Phu luc 2
Hinh anh quy dinh chiéu dai canh qua vai

Hinh anh quy dinh chiéu dai canh qua nhan

£15cm




Hinh anh quy dinh chiéu dai canh qua chém chém




2229/TTTV-HTQT

NGHI PINH THU
VE
YEU CAU KIEM DICH THUC VAT POI VOI
QUA THANH LONG TUOI
XUAT KHAU TU VIET NAM SANG TRUNG QUOC
GITA
BO NONG NGHIEP VA MOI TRUONG
NUOC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
TONG CUC HAI QUAN
NUOC CONG HOA NHAN DAN TRUNG HOA
(Dw thao)

Nham xuat khau an toan qua thanh long tuoi tir Viét Nam sang Trung Quéc
va trén co s& phan tich nguy co dich hai, B6 Nong nghiép va Moéi truong, Nudc
Cong hoa xa hoi cha nghia Viét Nam (sau day viét tit 1a “MAE”) va Téng cuc
Hai quan, Nudc Cong hoa Nhan dan Trung Hoa (sau day viét tat 1a “GACC”),
sau khi thao luan vai tinh than hitu nghi, da théng nhat nhu sau:

Piéu 1. Piéu khoan chung
Qua thanh long tuoi (Hylocereus spp.) xuat khau tir Viét Nam sang Trung
Qudc s& phai tuan tha cac yéu cau néu trong Nghi dinh thu nay va khong nhidm
cac dbi twong kiém dich thuc vat ma phia Trung Québc quan tdm (Phu luc dinh
kém). Pong thoi, s& phai tuan thu céc luat, quy dinh va tiéu chuan khac nhu tiéu
chuan an toan thuc pham quéc gia cua Trung Qudc.

Picu 2. Ping ky

Tat ca cac vung trong, cling nhu cic co s& dong goi thanh long xuit khau
sang Trung Qudc, phai dugc ding ky véi MAE va duoc phé duyét boi MAE va
GACC. Thong tin ding ky phai bao gdom tén, dia chi va ma sd, dé khi phat hién
c6 san pham khéng tuan thi cac yéu cau cua Nghi dinh thu nay thi ¢ thé truy
Xuat nguén gbc mot cach chinh xac. MAE phai giri cho GACC danh sach vuon
trong va co sé dong goi da dang ky dé phé duyét va danh sach nay sé dang cap
nhat thuong xuyén va trén website caia GACC.



Piéu 3. Quan ly ving trong

Dué6i sy gidm sat cia MAE, tat ca ving trong da ding ky xuat khau sang
Trung Quéc phai xay dung hé thdng quan 1y chat luong va truy xuat ngudn géc,
4p dung Thuc hanh néng nghiép tét (GAP) vi du nhu bao dam cac diéu kién nhu
vé sinh vuon trong, cach xa ngudn 6 nhidm, loai bé ngay nhitng qua rung va théi
hong. Phai 4p dung chuong trinh quan 1y dich hai tong hop (IPM), bao gom
gidm sat sinh vat gay hai, phong trir bang hoa chat hoic sinh hoc va cac bién
phap canh tac khac ...

Theo Tiéu chuan qudc té vé céac bién phép kiém dich thuc vat s6 6 (ISPM 6),
MAE phai van hanh hé thong quan 1y dé to chic cac hoat dong giam sét ving
trong d6i voi cac loai ddi twong kiém dich thuc vat ma Trung Qudc quan tam
trong ca nam. Dé gidm sét sinh vat gay hai, ngoai bién phéap kiém tra biang mat
thuong, phai ap dung mot sé bién phap hda - ly tai ving trong nhu: sir dung bay
pheromone hoic bay dinh mau vang dé giam sat rudi duc qua (Bactrocera
correcta); kiém tra xem c6 rép vay gay hai quy mé nao trén céc chi, than, 14 va
trai it nhat 15 ngay mot lan tir khi ra hoa dén khi thu hoach.

Trong truong hop phat hién thiy ddi twong kiém dich thuc vat hoic triéu
chung cua cac loai d6 trong qua trinh gidm sat, MAE s€ ngay lap tac thuc hién
cac bién phap can thiét, bao gom kiém soat hoa hoc, vat Iy hoic sinh hoc,... va
dam bao ring thanh long xuat khau sang Trung Quéc khong c6 ddi twong kiém
dich thuc vat ma Trung Qudc quan tam. Céc bién phap quan ly toan dién doi véi
nhitng loai gay hai ndy phai duoc cung cap cho GACC khi ¢ yéu cau.

Cac hoat dong giam sat va quan Iy ving trong phuc vu xuat khau phai dugc
thuc hién theo hudng dan cua can bo kg thuat cd kién thire vé linh vuc kiém dich
thuc vat. Can bo ki thuat ndy phai duoc tap huan boi MAE hoic don vi do MAE
Gty quyen.

Tat ca ving trong phai luu gitr hd so giam sat va kiém soét sinh vat gay hai,
hd so nay s& dugc cung cap cho GACC khi ¢d yéu cau. H6 so phong trir sinh vat
gay hai bang bién phap hoa hoc phai ghi cac théng tin cu thé bao gém tén thudc,
hoat chat, ngay str dung va lidu lwong st dung trong qué trinh canh téc.



Piéu 4. Péng géi
Nhan vién cia MAE hoic dugc MAE uy quyén s& giam sat quy trinh dong
goi qua thanh long xuat khau sang Trung Qudc.

Co s& dong goi co nén ciing, sach, dugc vé sinh sach s&, c6 khu chira nguyén
liéu va kho thanh pham.

Cac khu tiép nhan, xur ly, bao quan va khu chirc ning phai riéng biét, dugc
bé tri hop 1y va tach biét vai khu vuce sinh hoat.

Trong qua trinh dong go6i, phai lya chon, phan loai va lam sach vo qua thanh
long dé loai bo qua bi bénh, théi hong hoic bién dang, 14, canh, tan du thuc vat
va dat. Chai hoac 1am sach bé mat qua bang sing ap suat cao hoic bién phap
hiéu qua khac dé loai bo triing, bao tir nam. Néu can thiét, c6 thé lau sach bé mat
qua bang vai bdng mém, dic biét 1a phan cudng qua va cac bo phan khac dé loai
bo hiéu qua céc loai rép, tring, bao tir nAm bénh trén bé mat qua.

Vit liéu dong goi thanh long phai sach, vé sinh, chua qua sir dung va tuan
thu cac yéu cau vé vé sinh va sic khoe cay trong cua Trung Quéc. Vat liéu dong
goi bang gd phai tuan thu Tiéu chuan quéc té s6 vé cac bién phap kiém dich thuc
vat s6 (ISPM 15).

Trong truong hop can bao quan, qua thanh long phai duoc dua vao kho riéng
biét dé ngan ngira lay nhiém sinh vat gay hai.

Trén mdi hop phai dugc ghi bang nhan tiéng Trung hoic tiéng Anh, bao gom tén
loai qua, nudc xuat khau, dia diém san xuat, ma sé vling trdng, ma sb co so dong
goi... Bong thoi, trén mbi hop va kién hang phai ghi dong chir “Exported to the
People’s Republic of China” hoic dong chit “tifF e A BHFNE".

Trude khi xép hang, phai kiém tra d6 sach caa cong-ten-no chira quéa thanh
long xuat khau sang Trung Qudc. Cong-ten-no phai dugc niém phong va dam
bao niém phong con nguyén ven khi dén ctra khau nhap caa Trung Quéc.

Co s dong goi phai xay dung hé thdng truy xuat ngudn gc dé dam bao qua
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thanh long xuat khau sang Trung Quéc cd thé truy xuat ngugc dén ving trong,
bao gém thdng tin ngdy ngay san xuét, dong goi, tén hoic ma sb ving trong,
ngay xuét khau, khdi lwong xuét khau, nudc nhap khau, sé cong-ten-no va céac
thong tin khéc.

Piéu 5. Kiém dich thuc vt trwéc khi xuat khau
Trong nam dau tién ké tir ngay Nghi dinh thu ¢ hiéu luc, can bo cua MAE
phai tién hanh kiém dich thuc vat, lay mau 2%. Trong thoi gian 02 nim, néu
khong phét hién vi pham vé kiém dich thuc vat thi ty 1¢ 1dy mau s& giam xudng
1%.

Trong trudng hop phat hién thay dbi twong kiém dich thuc vat con song, 14
hoac dét thi toan bo 16 hang khong duoc xuat khau sang Trung Quéc. Trong mot
sb truong hop, viing trdng hodc/va co s¢ dong géi lién quan s& bj tam ding xuat
khau xuat khau thanh long sang Trung Quéc trong thoi gian con lai cia moa vu.
MAE s& tién hanh diéu tra nguyén nhan va ap dung cac bién phéap khic phuc
hiéu qua. DBang thoi, hd so vé trudng hop phat hién dbi tugng kiém dich thuc vat
phai dugc luu gitr va phai cung cap cho GACC khi ¢6 yéu cau.

Sau khi hoan tat cong tac kiém dich, MAE s& cap Giay chang nhan kiém
dich thuc vat cho 16 hang d3 duoc kiém tra theo Tiéu chuan qudc té vé céc bién
phap kiém dich thuc vat s6 12 (ISPM 12) bao gom ca tén ding ky hodc mi sb
viing trong va ma sé co so dong goi. Tai phan khai béo bd sung phai ghi dong
chir: “This consignment complies with requirements specified in the Protocol of
Phytosanitary requirements for export of fresh dragon fruits from Viet Nam to
China, and is free from the quarantine pests of concern to China”

Piéu 6. Kiém dich thuc vat tai cira khau nhap
Qua thanh long cua Viét Nam s& duoc nhap khau qua tat ca cac ctra khau cua
Trung Quéc dugc GACC cho phép nhap khau trai cay.

Khi qua thanh long t6i cra khau nhap GACC s& kiém tra gidy to, ho so lién
guan va hoan tat qué trinh kiém dich thyc vat.

Nhitng 16 hang qua thanh long tir cac viing trdng hodc co so dong goi khong

dang ky s& khong dugc nhap khau vao Trung Quéc.
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Trong truong hop phat hién dbi twong kiém dich thuc vat con song tai Phu
luc dinh kém hodc ddi tugng kiém dich thuc vat méi dugc ghi nhan tai Viét Nam,
hoac phat hién 1an dat, 14 thi 16 hang s& khong duoc phép bi tir chéi nhap khau
tiéu huy hoic ap dung bién phap xu Iy kiém dich thuc vat phi hop.

Trong trudng hop phéat hién 16 hang khong phd hop véi tiéu chuan an toan
thuc pham quéc gia caa Trung Qudc, 16 hang sé bi tir chdi nhap khau hoac tiéu
huy.

GACC sé thong bao cho MAE céc truong hop khdng tuan thu va trong mot
s6 truong hop s& tam dung nhap khau thanh long tir ving trong va/hoic co s
dong goi lién quan trong thoi gian con lai caa mia vu. MAE s& tién hanh diéu
tra nguyén nhan va thuc hién cac bién phap khiac phuc. GACC cin cir vao két
qua danh gia cac bién phap khac phuc do MAE ap dung dé quyét dinh g& bo
bién phap tam ding nhap khau ddi véi cac ving trong va/hoic co so dong goi
lién quan.

Piéu 7. Panh gia bé sung
Trén co s tinh trang sinh vat gay hai qua thanh long ¢ Viét Nam va thong
tin phat hién sinh vat gay hai trén hang hoa, GACC c6 thé tién hanh danh gia bo
sung vé nguy co dich hai va s& thao luan véi MAE trong truong hop diéu chinh
danh muc d6i tugng kiém dich thuc vat va cac bién phap kiém dich thuc vat lién
quan.

Pé dam bao viéc thuc hién c6 hiéu qua cac bién phap quan ly nguy co va
thuc thi cac quy dinh lién quan, GACC sé& ra soét viéc thuc hién cac quy dinh vé
kiém tra va kiém dich dbi véi trai thanh long trong qua trinh thuong mai dong
thoi cir cac chuyén gia sang Viét Nam dé xac minh néu can thiét. Nghi dinh thu
sau do s& duogc stra d6i theo yéu cau dua trén két qua caa cudc kiém tra nay va
v&i sy nhat tri cua ca hai bén.

Picu 8. Thuc hién Nghi dinh thw
Nghi dinh thu nay duoc hai bén Ky tai , Vao ngay , lap
thanh 2 ban chinh bang 3 ngdn ngit tiéng Trung va tiéng Viét va tiéng Anh va cé

hiéu luc ké tir ngay ky. Trong trudng hop c6 su khac biét trong cach giai thich,
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ban tiéng Anh s& c6 gia tri quyét dinh. Nghi dinh thu nay c6 thé duogc sira doi, bo
sung trén co s& tham van 1an nhau, sau khi dat duoc thoa thuan bang van ban
cua hai bén.

Nghi dinh thu nay c6 hiéu luc trong 5 nam, trir khi mét trong hai bén thong
bao bang vin ban cho bén kia it nhat 6 thang trudgc ngay hét hiéu luc vé y dinh
stra d6i hodc cham dut Nghi dinh thu nay trén co s khong gay tac dong tiéu cuc
dén qua trinh thuong mai. Nghi dinh thu nay sé& ty dong gia han hiéu luc theo
chu ky 5 nam.

Pai dién cua Pai dién cua
Bo Nong nghiép va Méi trewong Tong cuc Hai quan
Nwéc Cong hoa x& hoi chua nghia Nwéc Cong hoa Nhan dan
Viét Nam Trung Hoa
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Phu luc

Danh sach cac loai gay hai & déi twong thugc dién kiém dich
ciia Trung Quéc

Bactrocera correcta
Dysmicoccus lepelleyi
Dysmicoccus neobrevipes
Planococcus lilacinus
Planococcus minor
Pseudococcus jackbeardsleyi
Phenacoccus solenopsis

Phenacoccus madeirensis
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PROTOCOL
OF PHYTOSANITARY REQUIREMENTS FOR EXPORT OF FRESH
LITCHI, LONGAN AND RAMBUTAN FRUITS FROM VIET NAM TO
CHINA
BETWEEN
THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GENERAL ADMINISTRATION OF CUSTOMS OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
(Draft)

In order to safely export fresh litchi, longan and rambutan fruits from Viet Nam
to China, on the basis of a pest risk analysis, the Ministry of Agriculture and
Rural Development of the Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter called
the “MAE”) and the General Administration of Customs of the People’s
Republic of China (hereinafter called the “GACC”), exchanged views and
reached consensus as follows:

Articlel Characteristics

Fresh litchies (Litchi chinensis), longans (Dimocarpus longan) and rambutans
(Nephelium lappaceum) (hereinafter called the “fruit”) which may be exported
from Viet Nam to China, shall comply with Chinese relevant laws and
regulations and safety and sanitary standard, and with the requirements stated
herein, and be free from quarantine pests of concern to China (Annex 1), leaves
and soil.. The branches of litchies and rambutans shall not exceed 10 cm in
length, and the branches of longans shall not exceed 15 cm in length (Annex
2).

This Protocol pertains only covers phytosanitary requirements. Other standards
and requirements such as those concerning human health (e.g., China’s national
food safety standards), not included in this Protocol may also apply to Viet
Nam litchies, longans and rambutans.

Article 2 Registration
All orchards, as well as packing houses that wish to export fruits to China, shall
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be registered in MAE, and approved by both GACC and MAE. Registration
shall include name, address and code, so that, whenever any product is detected
as non-compliant with the requirements herein, it can be traced back to the
establishment with certainty. The registration list shall be forwarded by MAE
to GACC for approval before each export season, and then regularly update.
GACC will publish the list on its website.

Article 3 Orchard Management

Under the supervision of MAE, all orchards registered for export to China shall
establish quality management system and traceability system, and apply Good
Agricultural Practices (GAP) and keep good sanitary conditions, e.g.,
maintaining good fruit production environment far away from pollution source,
eliminating the dropped and rotten fruits promptly. Integrated Pest
Management (IPM) programs shall also be implemented, including pest
monitoring; physical, chemical and biological control; and agricultural
operation, etc.

According to International Standards for Phytosanitary Measures 6 (ISPM 6),
MAE shall operate a management scheme to organize orchard monitoring
activity for the quarantine pests of concern to China (Annex 1) throughout the
year. In order to monitor and capture pests, several physic-chemical methods
besides visual inspection will also be used in the orchard: e.g., using pheromone
traps or yellow adhesive plate traps for monitoring the fruit flies (including
Bactrocera correcta and B. tau); checking if there are any mealybugs on stems,
leaves and fruits at least every 15 days from the flowering to harvest.

If the target pests or their corresponding symptoms are found in the monitoring
procedure, MAE shall immediately take necessary measures, including
chemical, physical or biological control, and ensure that fruits exported to
China are free from quarantine pests of concern to China. The comprehensive
management measures for these pests must be approved by MAE and provided
by MAE to GACC upon request before trade starts.

Monitoring and control of pests must be carried out under the guidance of
technical personnel knowledgeable in phytosanitary aspects, and the technical
personnel should be trained by MAE or MAE authorized institutions.
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All orchards must keep a record of pest monitoring and control, which must be
delivered to GACC upon request. The pest chemical control record must
indicate specific information, including the name, active ingredient, date of
application and dosages of the agrochemical used in the growing season.

Article 4 Packaging
the packing process of fruits for the export to China shall be supervised by
MAE or MAE authorized personnel.

The packing houses with hardened ground shall be clean and sanitary, and have

raw material area and finished product warehouse.

The storage, processing, treatment, storage and other functional areas of fruits
exported to China are relatively independent, reasonably arranged, and
separated from the living area.

During the packaging process, fruits shall be pruned, selected, sorted and
cleaned to remove diseased, infested, rotten or deformed fruits, leaves or other
plant debris and soil, and the branches do not exceed the specified length. The
surface of the fruits shall be brushed or cleaned up using high-pressure air guns
or water guns, to effectively remove insects, mites, mollusks, pathogenic spores
on the surface of the fruits.

Packaging materials must be clean, hygienic, unused and compliant with
Chinese plant health and sanitary requirements. Wood packaging material must
comply with International Standards for Phytosanitary Measures 15 (ISPM 15).

If packaged fruits need to be stored, it shall be put into storage immediately and
stored separately to avoid reinfection by pests.

Each box must be labeled in Chinese or English with the fruit name, exporting
country, production place, name or code of orchard and packing house , etc.
The following text must be marked in Chinese or English on each box and pallet:
“Exported to the People’s Republic of China” (ifEFE A BHFIE).



Containers in which the fruits are loaded for export to China shall be checked
for their cleanliness at the time of loading. The container shall be sealed and its

sealing shall remain intact upon arrival at the Chinese port of entry.

The registered packing houses shall establish traceability system to ensure that
the fruits to be exported to China can be traced back to the registered orchards,
including the record of the date of processing and packing, the sourcing orchard
name or its registration number, the quantity of fruits, the date of export, the
quantity of export, the country of destination, the container number and other
information.

Article 5 Pre-Export Inspection and Quarantine
During the first year following the effective date hereof, the size of the sample
taken from packaged fruits for phytosanitary inspection by MAE officials shall
be 2%. If no quarantine problems are detected during the one-year period, the
sample size will be reduced to 1%.

If any live organisms of quarantine pests of concern to China, leaves, or soil
were found, or the branches exceed the specified length, the consignment shall
not be exported to China. The relevant orchards or packing houses cannot
export fruits to China during the remaining season in some cases. MAE shall
find the cause and take preventive measures for betterment. At the same time,
the detection record shall be kept, and delivered at the request of GACC.

Upon completing an inspection, MAE shall issue a Phytosanitary Certificate
for the approved batch in accordance with the International Standards for
Phytosanitary Measures 12 (ISPM12), noticed with registration name or code
of orchards and packing houses. The following shall be stated in the additional
declaration: “This consignment complies with requirements specified in the
Protocol of Phytosanitary Requirements for Export of Fresh Litchi, Longan and
Rambutan Fruits from Viet Nam to China, and is free from the quarantine pests
of concern to China.”

Article 6 Entry Inspection and Quarantine
Entry ports for Viet Nam litchies, longans and rambutans are all Chinese ports
authorized for fruit entry by GACC.



On arrival of fruits at the Chinese port of entry, China Customs shall examine
the relevant documentation and records of identification, and shall complete the

inspection and quarantine process.

No consignment of fruits from an unauthorized orchard or packing house shall

be allowed to enter China.

If any live organisms of quarantine pests listed in Annex 1 or of other new
quarantine pests were found, or if soil or leaves were detected, or the branches
exceed the specified length, - consignment shall be returned, destroyed or

treated.

If inconformity with China’s national food safety standards is found, the
relevant consignment of fruits shall be returned or destroyed.

GACC will inform immediately MAE the non-compliance case by case, and
suspend the import of fruits from the relevant orchards and/or packing houses
in the remaining season in some cases. MAE shall investigate the cause and
take measures to prevent recurrence of these events. Based on the outcome of
evaluating the improvement measures adopted by MAE, GACC shall decide
whether or not to cancel the suspension.

Article 7 Retrospective Review
GACC will, in accordance with updated information on the pest status of
litchies, longans and rambutans in Viet Nam and interception information, carry
out a further risk assessment, and will consult with MAE to adjust the
quarantine pest list and relevant quarantine measures. If necessary, GACC may
send experts to Viet Nam for retrospective review, including on-site inspection.

Any costs relating to the aforesaid investigation, including international
travelling, accommodation expenses, shall be borne by the Viet Nam party. The
Protocol shall then be amended as required based on the outcome of this
inspection and with the agreement of both parties.

Article 8 Implementation of the protocol
This Protocol is signed in , on , by two counterparts in Chinese,



Vietnamese and English language versions, and shall come into effect on the
date of execution hereof. In case of any dispute in interpretation, the English
version will prevail.

After a written agreement has been reached by both parties, the terms of this
Protocol may be amended via mutual consultation. If either side wishes to
rescind the Protocol, it will notify the other side in writing at least 6 months in
advance.

This Protocol shall be effective for three years, unless any of the parties notifies
the other of its intention to amend or terminate it at least three months ahead of
the intended expiry date. It shall be automatically and consecutively renewed
for additional three-year terms.

For For
The Ministry of Agriculture and The General Administration of
Environment of the Socialist Customs of the People’s Republic of
Republic of Viet Nam China



Annex 1
List of Quarantine Pests of Concern to China

Bactrocera correcta
Bactrocera tau
Dysmicoccus neobrevipes
Planococcus lilacinus
Planococcus minor
Pseudococcus jackbeardsleyi
Dysmicoccus lepelleyi
Pseudococcus baliteus

. Paracoccus interceptus
10. Rastrococcus spinosus
11. Ceroplastes rusci
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Annex 2:

Schematic diagram of litchi branch length

Schematic diagram of longan branch length

<15cm




Schematic diagram of Rambutan branch length




2229/TTTV-HTQT

PROTOCOL
OF PHYTOSANITARY REQUIREMENTS FOR EXPORT OF FRESH
DRAGON FRUIT FROM VIET NAM TO CHINA
BETWEEN
THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND ENVIRONMENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GENERAL ADMINISTRATION OF CUSTOMS OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
(Dratft)

In order to safely export fresh dragon fruits from Viet Nam to China, on the
basis of a pest risk analysis, the Ministry of Agriculture and Environment of the
Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter called the “MAE”) and the General
Administration of Customs of the People’s Republic of China (hereinafter
called the “GACC”), exchanged views and reached consensus as follows:

Articlel Characteristics
The dragon fruit (Hylocereus spp.) which may be exported from Viet Nam to
China, shall comply with Chinese relevant laws and regulations and safety and
sanitary standard, and with the requirements stated herein, and be free of
quarantine pests of concern to China (see Annex).

This protocol pertains only to phytosanitary requirements. Other standards and
requirements such as those concerning human health (e.g., China’s national
food safety standards), not included in this protocol may also apply to Viet Nam
dragon fruits.

Article 2 Registration

All orchards, as well as packing houses that wish to export dragon fruits to
China, shall be registered in MAE, and approved by both GACC and MAE.
Registration shall include name, address and code, so that, whenever any
product is detected as non-compliant with the requirements herein, it can be
traced back to the establishment with certainty. the registration list shall be
forwarded by MAE to GACC for approval. GACC will publish the list on its
website. In cases the list is adjusted, MAE shall inform GACC immediately.
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Article 3 Orchard Management
Under the supervision of MAE, all orchards registered for export to China shall
establish quality management system and traceability system, and apply Good
Agricultural Practices (GAP) and keep good sanitary conditions, e.g.,
maintaining good fruit production environment far away from pollution source,
eliminating the dropped and rotten fruits promptly. Integrated pest control (IPM)
programs shall also be implemented, including pest monitoring, physical
control, chemical control or biological control, and agricultural operation , etc.

According to international standards for phytosanitary measures 6 (ISPM 6),
MAE shall operate a management scheme to organize orchard monitoring
activity for the quarantine pests of concern to China (Annex) throughout the
year. In order to monitor and capture pests, several physic-chemical methods
besides visual inspection will also be used in the orchard: e.g., using pheromone
traps or yellow adhesive plate traps for monitoring the fruit fly (Bactrocera
correcta); checking if there are any scale insect pests on limbs, stems, leaves
and fruits at least every 15 days from flowering to harvest.

If the pests or their corresponding symptoms are found in the monitoring
procedure, MAE shall immediately take necessary measures, including
chemical, physical or biological control, etc., and ensure that dragon fruits
exported to China are free of quarantine pests of concern to China. The
comprehensive management measures for these pests must be approved by
MAE and provided by MAE to GACC upon request before trade starts.

Monitoring and control of pests must be carried out under the guidance of
technical personnel knowledgeable in phytosanitary aspects, and the technical
personnel should be trained by MAE or MAE authorized institutions.

All orchards must keep a record of pest monitoring and control, which must be
delivered to GACC upon request. The pest chemical control record must
indicate specific information, including the name, active ingredient, date of
application and dosages of the agrochemical used in the growing season.

Article 4 Packaging and Processing
The procedures of packing and processing of dragon fruits for the export to
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China shall be supervised by MAE or MAE authorized personnel.

The packaging houses with hardened ground shall be clean and sanitary, and
have raw material area and finished product warehouse.

The storage, processing, treatment, storage and other functional areas of dragon
fruits exported to China are relatively independent, reasonably arranged, and
separated from the living area.

During the packaging process, dragon fruits shall be selected, sorted and
cleaned to remove diseased, infested, rotten or deformed fruits, branches and
leaves or other plant debris and soil. The surface of the fruits shall be brushed
or cleaned up using high-pressure air guns or water guns, if necessary, the
surface may be wiped manually with soft and clean cotton cloth, to effectively
remove scale insects, eggs, pathogenic spores on the surface of the fruits.

Packaging materials must be clean, hygienic, unused and compliant with
Chinese plant health and sanitary requirements. Wood packaging material must
comply with international standards for phytosanitary measures 15 (ISPM 15).

If packaged dragon fruits needs to be stored, it should be put into storage
immediately and stored separately to avoid reinfection by pests.

Each box must be labeled in Chinese or English with the fruit name, variety,
exporting country, production place, name or code of orchard and packing
house , etc. The following text must be marked in Chinese or English on each
box and pallet: “Exported to the People’s Republic of China” (i{EFEAR
HAE).

Containers in which the dragon fruits is loaded for export to China shall be
checked for their cleanliness at the time of loading. The container shall be
sealed and its sealing shall remain intact upon arrival at the Chinese port of
entry.

The registered packing houses shall establish traceability system to ensure that
the dragon fruits to be exported to China can be traced back to the registered
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orchards, including the record of the date of processing and packing, the
sourcing orchard name or its registration number, the quantity of dragon fruits,
the date of export, the quantity of export, the country of destination, the
container number and other information.

Article 5 Pre-Export Inspection and Quarantine
During the first year following the effective date hereof, the size of the sample
taken from packaged dragon fruits for phytosanitary inspection by MAE
officials shall be 2%. If no quarantine problems are detected during the two-
year period, the sample size will be reduced to 1%.

If any live organisms of quarantine pests of concern to China, leaves, or soil
were found, the consignment shall not be exported to China. The relevant
orchards or/and packing houses cannot export dragon fruits to China during the
remaining season in some cases. MAE shall find the cause and take preventive
measures for betterment. At the same time, the detection record shall be kept,
and delivered at the request of GACC.

Upon completing an inspection, MAE shall issue a Phytosanitary Certificate
for the approved batch in accordance with the International Standards for
Phytosanitary Measures 12 (ISPM12), noticed with registration name or code
of orchards and packing houses. The following shall be stated in the additional
declaration: “This consignment of dragon fruits complies with requirements
specified in the Protocol of Phytosanitary Requirements for Export of Fresh
Dragon fruits from Viet Nam to China, and is free from the quarantine pests of
concern to China.”

Article 6 Entry Inspection and Quarantine
Entry ports for Viet Nam dragon fruits are all Chinese ports authorized for fruit

entry by GACC.

On arrival of dragon fruits at the Chinese port of entry, China Customs shall
examine the relevant documentation and records of identification, and shall
complete the inspection and quarantine process.

No consignment of dragon fruits from an unauthorized orchard or packing
house shall be allowed to enter China.



If any live organism of quarantine pest listed in Annex or live insects of other
new quarantine pests are found, or if soil or plant debris were detected, the
shipment shall be returned, destroyed or treated.

If inconformity with China’s national food safety standards is found, the dragon
fruits shall be returned or destroyed.

GACC will inform MAE the non-compliance, and suspend the import of
dragon fruits from the relevant orchards and / or packing houses in the

remaining season in some cases.

MAE shall investigate the causes of non-conformities and urge relevant
orchards and/or packaging plants to rectify until the relevant rectification
measures are effectively implemented and recognized by GACC.

Article 7 Retrospective Review
GACC will, in accordance with updated information on the pest status of
dragon fruits in Viet Nam and interception information, carry out a further risk
assessment, and will consult with MAE to adjust the quarantine pest list and

relevant quarantine measures.

To ensure the effective implementation of relevant risk management measures
and operational requirements, GACC will review the implementation of
inspection and quarantine requirements for the dragon fruits upon
commencement of the trade, sending experts to Viet Nam for verification if
necessary. The protocol shall then be amended as required based on the
outcome of this inspection and with the agreement of both parties.

Article 8 Implementation of the protocol
This Protocol is signed in , on , by two counterparts in Chinese,
Vietnamese and English language versions, and shall come into effect on the
date of execution hereof. In case of any dispute in interpretation, the English

version will prevail.

After a written agreement has been reached by both parties, the terms of this
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Protocol may be amended via mutual consultation. If either side wishes to
rescind the Protocol, it will notify the other side in writing at least 6 months in

advance.

This protocol shall be effective for three years, unless any of the parties notifies
the other of its intention to amend or terminate it at least three months ahead of
the intended expiry date. It shall be automatically and consecutively renewed
for additional three-year terms.

For For
The Ministry of Agriculture and The General Administration of
Environment of the Socialist Customs of the People’s Republic of
Republic of Viet Nam China



Annex

List of Quarantine Pests of Concern to China

Bactrocera correcta
Dysmicoccus lepelleyi
Dysmicoccus neobrevipes
Planococcus lilacinus
Planococcus minor
Pseudococcus jackbeardsleyi

Phenacoccus solenopsis
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Phenacoccus madeirensis
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